
622 

 

Tupanachax̱wa nixũ ga Yóna  

1  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Amitái nane ga Yónamaxã nidexa 

rü nhanagürü: 2 —¡Ẽcü inaxũãchi rü 
nawa naxũ ya yima ĩane ya taxü̃ne ya 
Níniwe rü norü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ ixu 
rü tá chanapoxcue! Erü chauxü̃tawa 
nanguchiga nax poraãcü chixexü̃ 
naxügüxü̃ —nhanagürü. 3 Notürü nüma 
ga Yóna rü tama Tupanaga naxĩnü, rü 
naxcax̱ nadau nax nhuxãcü naxchax̱wa 
yaxũxü̃. Rü yemacax̱ Yópearü türewa 
naxũ, rü yexma nüxü̃ inayangau ga 
wüxi ga wapuru ga ixũãchichaxüne ga 
Tárchiawa ũxũne. Rü gumawa 
nanaxütanü nax yexma yaxũxü̃cax̱. 
4 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
wüxi ga buanecü ga tacü inanaxǘxẽxẽ 
ga yexguma már-arü ngãxü̃tüwa 
nanguxgu. Rü guma wapuru rü nhama 
yapuxchaü̃xü̃rüxü̃ nixĩ, yerü nataxüchi 
ga yuape. 5 Rü yema norü duü̃xü̃gü ga 
guma wapuru rü poraãcü namuü̃e, rü 
yemacax̱ wüxichigü norü tupananetaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca. Rü yema nax 
iyangüãchixü̃cax̱ ga guma wapuru rü 
ínanawoxü̃ ga guxü̃ma ga yema naãcu. 

Notürü nüma ga Yóna rü guma 
wapuruarü aixepegu naxücu rü yéma 
nayape. 6 Rü nüma ga wapuruarü 
capitáü̃ rü yéma Yóna ípexü̃wa naxũ rü 
nhanagürü nüxü̃: —¿Tax̱acü ngẽḿa 
cuxü Pa Pexwax̱exü̃x? ¡Írüda rü curü 
Tupanana naca! Rü bexmana nüxǘ̃ 
ingechaü̃tümüxü̃gü nax tama iyuexü̃cax̱ 
—nhanagürü. 7 Rü yoxni ga yema norü 
duü̃xü̃gü ga guma wapuru rü nügümaxã 
nhanagürügü: —Ngĩxã tananhanagü i 
wüxi i diẽru nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
icuáxü̃cax̱ nax texégagu yixĩxü̃ nax 
guxchaxü̃ tüxü̃ ngupetüxü̃ 
—nhanagürügü. Rü nananhanagügü rü 
Yónagu nangu nax nagagu yixĩxü̃ ga 
yema nüxü̃ ngupetüxü̃. 8 Rü nümagü rü 
nüxna nacagüe rü nhanagürügü nüxü̃: 
—¡Tomaxã nüxü̃ ixu rü tax̱acücax̱ nixĩ i 
taxcax̱ ínanguxü̃ i nhaa guxchaxü̃! ¿Rü 
tax̱acü nixĩ i curü puracü i naxcax̱ nua 
cuxũxü̃? ¿Rü ngextácüãx̱ quixĩ? ¿Rü 
tax̱acü nixĩ i cuchixü̃ane? ¿Rü tax̱acürü 
duü̃xü̃ quixĩ? —nhanagürügü. 9 Rü nüma 
ga Yóna rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Chama rü Iraéutanüxü̃ chixĩ. Rü Cori 
ya Tupana i dauxü̃guxü̃ i naanearü 
üruxü̃ rü már-arü üruxü̃ rü nhama i 
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naanearü üruü̃axǘ̃ nixĩ i chayaxõxü̃ rü 
nüxü̃ chicuax̱üüxü̃ —nhanagürü. 10 Rü 
nhu̱xũchi nüma ga Yóna rü meama 
guma wapuruarü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ 
nixu nax Cori ya Tupanachax̱wa nax 
yaxũxü̃. Rü yexguma yemaxü̃ naxĩnüegu 
ga nümagü, rü nüxü̃ nadaugü ga yema 
már ga nax yexeraãcü nayuapexü̃, rü 
poraãcü namuü̃e. Rü nüxna nacagüe rü 
nhanagürügü: 11 —¿Tü̱xcüü̃ ngem̃aãcü 
cunaxü? ¿Rü tax̱acü tá cumaxã taxüexü̃ 
i nhu̱xmax nax íyachaxãchixü̃cax̱ ya 
yimá yuape? —nhanagürügü. 12 Rü 
nüma ga Yóna rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —¡Ẽcü choxü̃ ípetáe 
nachixüwa i nhaa már! Rü ngẽxguma rü 
tá ínayachaxãchi ya yuape. Rü chama 
rü nüxü̃ chacuax̱ nax chaugagu yixĩxü̃ 
ya daa buanecü ya tacü i nuxã pexü̃ 
naxüxü̃ —nhanagürü. 13 Rü nümagü ga 
yema wapuruarü duü̃xü̃gü rü poraãcü 
inixãgü nax naxãnacüwa nangugüxü̃cax̱, 
notürü tama yéma nangugü yerü ga már 
rü yexeraãcü poraãcü nayuape. 14 Rü 
yexguma ga nümagü rü Cori ya 
Tupanana nacagüe rü nhanagürügü: “Pa 
Cori Pa Tupanax ¡Tauxǘ̃ i nuxã toxü̃ 
cuyuexẽẽxü̃ nagagu i nhaa yatü! Rü 
ngẽxguma chi taxuxü̃ma i chixexü̃ 
naxü̱xgux rü ¡tauxǘ̃ i 
cuyatoguãchixẽẽxü̃ nax nayuxü̃! Erü 
cumax, Pa Corix, Pa Tupanax, rü 
cunaxü i tax̱acü i cuma 
cunaxwax̱exü̃ãcüma”, nhanagürügü. 
15 Rü yema nhagüguwena rü márwa 
Yónaxü̃ natáegü, rü ínayachaxãchi ga 
yuape. 16 Rü yexguma yemaxü̃ 
nadaugügu ga yema wapuruarü 
duü̃xü̃gü rü poraãcü Cori ya Tupanaxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü rü naxcax̱ nayamax̱gü ga 

wüxi ga naxü̃na rü nayagugü. Rü 
Tupanamaxã inaxunetagü nax naga tá 
naxĩnüexü̃. 17 Rü yoxni ga nüma ga Cori 
ya Tupana rü yéma nanamu ga wüxi ga 
choxni ga taxüchixü̃ nax Yónaxü̃ 
ínagaxü̃cax̱. Rü nüma ga Yóna rü 
tamaepü̱x ga ngunexü̃ rü tamaepü̱x ga 
chütaxü̃ yema choxni ga 
taxüchixü̃ãnüwa nayexma.  

Yónaarü yumüxẽchiga  

2  1 Rü nüma ga Yóna rü yéma choxni 
ga taxüchixü̃ãnüwa Cori ya 

Tupanamaxã nidexa rü nhanagürü: 2 “Pa 
Corix, yexguma poraãcü ãũcümaxü̃wa 
chayexmagu, rü cuxna chaca nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱. Rü cuma rü choxü̃ 
cungãxü̃. Rü yexguma márwa 
chayexmagu rü nagu charüxĩnü rü marü 
tá chayu. Notürü yéma cuxna chaca rü 
choxü̃ cuxĩnü. 3 Rü yéa már ímatamaxü̃wa 
choxü̃ cutáe, rü yema dexáarü 
poraxü̃chixüxü̃gu changu. Rü gumá 
yuape ga taxüchicü ga icunaxüxẽẽcü rü 
chauétügu ninhaxü̃chixü. 4 Rü nagu 
charüxĩnü rü marü cugüxü̃tawa choxü̃ 
ícutaxüchi. Rü nüxü̃ chacuax̱gu rü 
tagutáma wena nüxü̃ chadau ya cupata 
ya üünene. 5 Rü dexáarü ngãxü̃wa 
chayexma rü chauétü ninhaxü̃chiüxüchi 
ga dexá. Rü yema norü mureru rü 
chaueruwa nayaxũ̱xgü. 6 Rü yema 
mártamagu changu rü chama nagu 
charüxĩnügu rü marü taguchima yéma 
íchanguxuchi. Notürü cumax, Pa Cori Pa 
Chorü Tupanax, rü choxü̃ ícuyaxuchi 
nawa ga yu. 7 Rü yexguma nagu 
charüxĩnügu ga marü nax chingox̱õchixü̃ 
nax chayuxü̃cax̱, rü cuxna chacuax̱ãchi, 
Pa Cori Pa Tupanax, rü cumaxã chidexa. 
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Rü yema chorü yumüxẽ rü yima cupata 
ya üünene ya nawa cungexmanewa 
nangu. 8-9 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
naxchicünax̱ãgüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃, rü tama 
cumaxã nixaixcumagü. Notürü i chamax 
rü tá moxẽ cuxna chaxã rü tá cuxcax̱ 
chayagu i ãmaregü. Rü tá chayanguxẽxẽ 
ga yema cumaxã ichaxunetaxü̃. Rü 
cuxicatama nixĩ, Pa Corix, Pa Tupanax, i 
nüxü̃ cucuáxü̃ nax choxü̃ cumaxeẽx̃ü̃”, 
nhanagürü. 10 Rü yexguma ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü yema choxni ga 
taxüchixü̃xü̃ nanaxoégaxẽxẽ nax Yónaxü̃ 
ínaxoxochixü̃cax̱ márpechinügu.  

Níniwecüãx̱gü rü nüxü̃ narüxoe ga 
nacümagü ga chixexü̃ rü Tupanacax̱ 

nadaugü  

3  1 Rü wenaxarü Yónamaxã nidexa ga 
Cori ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 

2 —¡Ẽcü yima taxü̃ne ya ĩane ya 
Níniwewa naxũ rü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ 
ixu i ngẽma tá cumaxã nüxü̃ chixuxü̃! 
—nhanagürü. 3 Rü nüma ga Yóna rü 
Tupanaga naxĩnü rü inaxũãchi nax 
Níniwewa naxũxü̃cax̱. Rü guma 
Níniwearü ĩane rü tamaepü̱x ga ngunexü̃ 
ninge nax nagu yaxũãgüchigüxü̃. 4 Rü 
nüma ga Yóna rü guma ĩanegu naxücu 
rü guxü̃ma ga yema ngunexü̃ rü nagu 
nixũãgüchigü, rü tagaãcü nhaxü̃maxã 
yexma nicaechigü: —Rü 40 i ngunexü̃wa 
nanguxgu rü Tupana tá nayanaxoxẽxẽ ya 
daa ĩane ya Níniwe —nhanagürü. 5 Rü 
yexguma yemaxü̃ naxĩnüegu ga yema 
Níniwecüãx̱ ga duü̃xü̃gü ga iyaexü̃ rü 
buxü̃gü, rü Tupanaaxǘ̃ nayaxõgü. Rü 
nanaxunagügü nax Tupanacax̱ 
naxaureexü̃ rü nagu yacu̱xgüxü̃ ga 
naxchirugü ga nanhoxẽraxü̃, yerü 

poraãcü nügümaxã nangechaü̃gü. 6 Rü 
yexguma Níniwearü ãẽx̱gacüxü̃tawa 
nanguxgu ga yema dexa, rü nüma rü 
norü tochicaxü̃wa inachi rü ínacuxuchi 
ga norü ãẽx̱gacüchiru rü nanhoxẽraxü̃ ga 
naxchirugu nicu̱x rü waixümüarü 
ãtex̱exü̃wa narütomare. 7 Rü nhu̱xũchi 
nüma ga ãẽx̱gacü rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güxü̃ namu nax 
naxunagügüaxü̃cax̱ ga aurechiga. Rü 
nhanagürügü: “¡Taxúetáma texé tachibü! 
¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta rü taxúetáma texé 
tanachibüexẽxẽ rü tayaxaxegüxẽxẽ i 
tümaarü wocagü rü carnérugü!”, 
nhanagürügü. 8 Rü yexgumarüxü̃ ta 
nanaxunagü ga ãẽx̱gacüarü ore ga 
nhaxü̃: “¡Guxãma i pemax, Pa 
Duü̃xü̃güx, rü nanhoxẽraxü̃ i naxchirugu 
picu̱xgü rü ngẽmaãcü ípenawex̱ nax 
pegümaxã pengechaü̃güxü̃! ¡Rü aixcuma 
Tupanana pecagü rü namaxã nüxü̃ pexu 
i perü chixexü̃gü! ¡Rü wüxichigü i 
pemax rü nüxü̃ perüxoe i pecüma i 
chixexü̃ rü ngẽma nax pegü pedaixü̃ rü 
pemáetawax̱egüxü̃! 9 Rü bexmana 
ngẽxguma ya Tupana rü tá nüxǘ̃ 
ingechaü̃tümüxü̃gü rü tá narüngüxmü 
nax tamaxã nanuxü̃, rü taxũtáma tüxü̃ 
nadai”, nhanagürügü. 10 Rü Tupana rü 
nüxü̃ nadau ga yema Níniwecüãx̱ ga 
duü̃xü̃gü ügüxü̃ nax nhuxãcü nüxü̃ 
naxoexü̃ ga nacüma ga chixexü̃. Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Tupana rü 
ínayachaxãchi ga yema poxcu ga noxri 
namaxã naxueguxü̃.  

Nanu ga Yóna  

4  1 Rü tama Yónaãxẽwa name ga 
yema mexü̃ ga Níniwecüãx̱maxã 

naxüxü̃ ga Tupana rü poraãcü nanu. 
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2 Rü yemacax̱ nhaãcü nayumüxẽ: 
“Dücax, Pa Cori Pa Tupanax, rü ngẽma 
nhu̱xmax Níniwewa ngupetüxü̃ nixĩ ga 
yema nüxü̃ chixuxü̃ ga yexguma 
chauchixü̃anewatama chayexmagu. Rü 
yemacax̱ nixĩ ga cuxchax̱wa 
chixũxü̃táax̱ nax Tárchiawa chaxũxü̃cax̱, 
yerü nüxü̃ chacuax̱ rü cuma rü wüxi ya 
Tupana ya mecümacü rü 
ngechaxü̃wax̱ecü quixĩ rü tama paxa 
cunu. Rü ngẽma curü ngechaü̃ rü 
nataxüchi, rü ngem̃acax̱ woo texémaxã 
poxcu cuxuegu̱xgu rü paxama nagu 
curüxĩnü, rü tama tüxü̃ cupoxcu ega 
nüxü̃ tarüxoegu i tümacüma i chixexü̃. 
3 Rü ngem̃acax̱ Pa Cori Pa Tupanax, rü 
chanaxwax̱e nax noxtacüma choxna 
cunayaxuxü̃ i nhaa chorü maxü̃. Erü 
chau̱̱xcax̱ narümemae nax chayuxü̃ rü 
tama nax chamaxechaxü̃” nhanagürü. 
4 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¿Rü cuxǘ̃ 
namexü̃ nax ngẽmaãcü cunuxü̃? 
—nhanagürü. 5 Rü nüma ga Yóna rü 
ínaxũxũ nawa ga guma ĩane rü üax̱cü ne 
íxũxü̃waama naxũ rü yexma nanaxü ga 
norü düxenü ga naixatünaxcax̱. Rü 
yéma nüxü̃ nadawenü rü tá tax̱acü nüxü̃ 
ngupetü ga guma ĩane. 6 Rü nüma ga 
Tupana rü naxcax̱ yéma nanaxüxẽxẽ ga 
wüxi ga nanetü ga ãátüxü̃ nax 
yemamaxã nagauxchipetaxü̃cax̱, rü 
tama nangechaü̃xü̃cax̱. Rü nüma ga 
Yóna rü poraãcü yemamaxã nataãxẽ. 

7 Notürü ga moxü̃ãcü yangunegu rü 
Tupana yéma nanamu ga wüxi ga baxü 
nax yema yawaechúmax̱ãxü̃cax̱, rü 
narünhex̱e. 8 Rü yexguma üax̱cü 
ngunagügu rü Tupana yéma nanamu ga 
wüxi ga buanecü ga naiẽmacü ga üax̱cü 
ne íxũxü̃waama ne bucü. Rü nüma ga 
üax̱cü rü Yónaerugu nabaxi rü yemaacü 
poraãcü nüxǘ̃ nangu̱xema rü namaxã 
nayuéga yerü poraãcü nangu̱xema. Rü 
yemacax̱ nhanagürü: “Narümemae nixĩ 
nax noxtacüma chayuxü̃ rü tama nax 
chamaxü̃xü̃”, nhanagürü. 9 Notürü nüma 
ga Tupana rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¿Cuxcax̱ rü namexü̃ nax ngẽmaãcü 
cunuxü̃ nagagu nax nanhexexü̃ i ngẽma 
nanetü? —nhanagürü. Rü nüma ga 
Yóna rü Tupanaxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: “Ngemáacüx, chau̱̱xcax̱ 
name i ngẽma, erü ngẽma chorü 
numaxã chayuxchaü̃”, nhanagürü. 10 Rü 
yexguma ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü nüxü̃: —Cuma 
rü tama icunato ga yema nanetü rü 
tama cunayaxẽxẽ. Rü wüxitama ga 
chütaxü̃ rü nango̱x rü to ga chütaxü̃ rü 
marü nayu. Notürü i cumax rü cuxǘ̃ 
nangu̱x nax nayuxü̃. 11 Rü dücax, chama 
rü yexeraãcü choxǘ̃ nangu̱x nax 
nayuexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
Níniwecüãx̱gü, erü yima ĩanewa 
nangexmagü i 120,000 i buxü̃gü i 
taxuxü̃ma i chixexü̃ ügüxü̃ rü muxü̃ma i 
naxü̃nagü —nhanagürü ga Tupana.  
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